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betreffende de vervreemding
van onroerende domeingoederen

PROJET D'ORDONNANCE

relatif a Palienation
d'immeubles domaniaux

MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSE DES MOTIFS

Algemene bespreking Commentaire general

De (nationale) wet van 31 mei 1923 is thans van
toepassing op de onroerende goederen van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest (artikel 84 van de bijzon-
dere wet van 12 januari 1989 en artikel 94 van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980).

De wet van 31 mei 1923. bepaalt :
- dat de Minister van Financien wordt gemachtigd de

onroerende domeingoederen van alle aard te ver-
vreemden of met zakelijke rechten te bezwaren.
Deze machtiging is beperkt tot de goederen waarvan
de geschatte waarde 50 miljoen frank niet overtreft;

- dat de vervreemdingen - behoudens in geval van
onteigening - worden bekendgemaakt door een
aankondiging in het Belgisch Staatsblad tenminste
een maand voor de toewiJzing of het veriijden van de
akte. Een exemplaar van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad wordt toegezonden. aan de
eigenaars van de aangrenzende percelen;

- dat jaarlijks verslag wordt uitgebracht bij de
Wetgevende Kamers.

De Executieve acht het aangewezen deze wet te
vervangen door een ordonnantie die haar toelaat in te
spelen op de eigenheden van de Brusselse onroerende
markt (zie artikel 5, §§ 1 en 2).

La loi (nationale) du 31 mai 1923 est actuellement
d'application pour les immeubles de la Region de
Bruxelles-Capitale (article 84 de la loi speciale du
12 janvier 1989 et article 94 de la loi speciale du 8 aout
1980).

La loi du 31 mai 1923 dispose :
- que Ie Ministre des Finances est autorise a aliener les

immeubles domaniaux de toute nature ou a les
grever de droits reels. Cette autorisation est limitee
aux biens dont la valeur estimee ne depasse pas
50 millions de francs;

- que les alienations - sauf en cas d'expropriation -
sont rendues publiques par une annonce inseree au
Moniteur beige au moins un mois avant 1'adjudica-
tion ou la passation de 1'acte. Un exemplaire de
cette publication au Moniteur beige est envoye aux
proprietaires des parcelles contigues;

- qu'annuellement, un rapport est communique aux
Chambres legislatives.

L'Executif estime indique de remplacer cette loi par
une ordonnance qui lui permet de s'adapter aux
particularites du marche immobilier bruxellois (voir
article 5, §§ 1" et 2).
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Hiertoe bepaalt onderhavig ontwerp de regelgeving
betreffende de vervreemding van onroerende goede-
ren weike eigendom zijn van bet Gewest. Deze ver-
vreemdingen geschieden in bet kader van het globaal
grondbeleid, dat zeif de uitdrukking is van de belangen
van het Gewest.

Zoals blijkt uit artikel 3 geeft de Executieve de
voorkeur aan het Comite tot aankoop van onroerende
goederen. De Comites kunnen inuners bogen op een
in de loop der jaren verworven deskundigheid wat
betreft het schatten der onroerende goederen en de
transacties zeif en bieden, bovendien, een volledig
dienstenpakket - gratis - aan (zie artikel 3, §• 2). /

De Executieve ,behoudt - vanzelfsprekend - de
mogelijkheid een beroep te doen op een andere
lasthebber (artikel 3, § 3).

Het Comite tot aankoop staat in principe in voor de
verwezenlijking van de onroerende verrichting. Het
goed wordt door de Executieve overgegeven aan het
Comite. De voorgenomen vervreemding wordt open-
baar gemaakt, er wordt kontakt opgenomen met de
mogelijke kandidaat-kopers - het Comite houdt lijsten
bij waaruit blijkt wie gei'nteresseerd is in weike goede-
ren - en het goed wordt verkocht aan de meestbie-
dende.

De Executieve kan evenwel steeds ingrijpen in de
verkoopprocedure en de modaliteiten van de open-
baarmaking nader bepalen (artikel 4, § 1), een
bepaalde wijze van verkopen en bijzondere voorwaar-
den opieggen (art. 5, §§ 1 en 2).

A cet effet, Ie present projet definit les regles
relatives aux alienations des immeubles appartenant a
la Region. Ces alienations s'operent dans Ie cadre de la
politique fonciere globale, elles-memes expression des
interets de la Region.

Ainsi qu'il ressort de 1'article 3,1'Executif accorde sa
preference au Comite d'acquisition d'immeubles. Les
Comites peuvent en effet se prevaloir d'une compe-
tence acquise au fil des annees en ce qui concerne
1'estimation des immeubles et les transactions memes
et offrent en plus gratuitement un ensemble complet
de services (voir article 3, § 2).

L'Executif se reserve - cela va sans dire - la
possibility de faire appel a un autre mandataire (article
3 8 3 ) .^i s J ) •

Le Comite d'acquisition assume en principe la
realisation de 1'operation immobiliere. Le bien est
remis par 1'Executif au Comite. L'alienation projetee
est rendue publique, il est pris contact avec les
candidats acheteurs potentiels - le Comit(S tient des
listes a jour ou apparait qui est interess6 pour quels
biens - et le bien est vendu au plus offrant.

L'Executif peut cependant toujours intervenir dans
la procedure de vente et definir de maniere plus
precise les modalites de publicite (article 4, § I"),
imposer un certain mode de vente ainsi que des
conditions particulieres (article 5, §§ 1" et 2).

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 2

De Raad machtigt de Executieve de onroerende
goederen te vervreemden, met zakelijke rechten te
bezwaren en die rechten te vervreemden. Die machti-
ging is beperkt tot goederen waarvan de geschatte
waarde 250 miljoen frank niet overschrijdt. Voor
goederen waarvan de geschatte waarde 250 miljoen
frank te boven gaat is de goedkeuring bij wijze van
resolutie door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
vereist.

Eike dergelijke verrichting wordt zo snel mogelijk
(t.t.z. binnen de drie maanden) ter goedkeuring voor-
gelegd ten einde een daadwerkelijke controle mogelijk
te maken. Deze vereiste bestond niet in de nationale
wetgeving..

De limietwaarde van 250 miljoen vervangt de limiet-
waarde van 50 miljoen, zoals ze voorzien was in de
huidige nationale domaniale wetgeving (gebaseerd op

Commentaire des articles

Article 2

Le Conseil autorise 1'Executif a aljener les immeu-
bles, a les grever de droits reels et a aliener ces droits.
Cette autorisation est limitee aux biens dont la valeur
estimee ne depasse pas 250 millions de francs. Pour les
biens dont la valeur estimee depasse 250 millions de
francs 1'approbation du Conseil de Bruxelles-Capitale
par voie dd resolution est requise.

Chaque operation est soumise aussi vite que possible
(c.a.d. dans les trois mois) pour approbation afin de
permettre un controle efficace. Cette condition n'exis-
tait pas dans la legislation nationale.

La valeur limite de 250 millions remplace la valeur
limite de 50 millions telle qu'elle etait prevue dans
1'actuelle legislation domaniale nationale (basee sur la
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de wet van 31 mei 1923). Deze verhpging wordt
verantwoord door enerzijds de verhoging van de
levensduurte en anderzijds door de hogere prijzen
weike in het Brusselse Gewest van toepassing zijn.

Op basis van deze wetgeving is de Executieve met.
gemachtigd beboste eigendommen te vervreemden
(uitgezonderd ingeval van onteigening en van
bepaalde ruilen). Onder beboste eigendom worden de
bossen begrepen weike vaUen onder het boswetboek.
Concreet zijn dit het Zonienwoud, het Laarbeekbos,
het Poelbos en het Dielegembos.

loi du 31 mai 1923). Cette augmentation se justifie
d'une part par 1'augmentation du cout de la vie et,
d'autre part, par les prix plus eleves appliques dans la
Region bruxelloise.

»
Sur base de cette legislation, 1'Executif n'est pas

autoris^ a aliener des proprietes boisees (sauf en cas
d'expropriation et de certains echanges). Par propriete
boisee, on entend les bois tombant sous 1'application
du code forestier. Concretement, il s'agit de la foret de
Soignes, du « Laarbeekbos », du « Poelbos, » et du
« Dielegembos ».

Artikel 3 Article 3

De voorafgaande schatting (voor de overgave van
het goed aan het Comite tot aankoop) kan worden
gevraagd.

Het proces-verbaal van overgave geldt slechts als
opdracht het goed te verkopen. Het beheer (bewaking
en instandhouding van het goed, herstelling en derge-
lijke) blijft berusten bij de functionele minister.

- L'estimation prealable (ayant la remise du bien au
Comite d'acquisition) peut etre demandee.

Le proces-verbal de remise a pour seui objet 1'ordre
de vendre le bien. La gestion (la garde et la conserva-
tion du bien, reparation et autres choses analogues)
continue a incomber au ministre competent, (remet-
teur).

Artikel 4 Article 4

Dit artikel regelt de publiciteit weike dient gevoerd
te worden met het oog op vervreemding. De publiciteit
wordt niet opgelegd voor het vestigen van een zakelijk
onroerend recht (erfpacht, vruchtgebruik, opstalrecht,
recht op gebruik en bewoning, erfdienstbaarheid)
doch wel op het vervreemden van een dergelijk recht.
De reden hiervan is dat het vestigen van een recht
veelal gebeurt bij initiatief van een derde, en dat de
veelheid van aspecten die ermee te maken hebben in
praktijk een « open verkoop » onmogelijk maken.

De openbaarmaking omvat enerzijds een eerder
commerciele publiciteit (twee of meer aankondigingen
in twee of meer franstalige en nederlandstalige kranten
of weekbladen, plaatsen van borden op het te verko-
pen goed of aanbrengen van affiches, kontakteren van
de belangstellenden, e.d.), die uiteraard in grote mate
afhankelijk is van de aard en de waarde van het te
verkopen goed, en anderzijds een kennisgeving aan
het gemeentebestuur en aan de aangelanden.

Wat de aangelanden betreft beperkt men zich tot
deze personen die een principaal zakelijk recht bezit-

.ten op een aangrenzend goed. Dit betekent de eige-
naars,, erfpachthouders, bonders van een vruchtge-
bruik, opstalrecht, enz..., doch niet diegenen met een
accessoir zakelijk recht (t.t.z. hypotheken en onroe-
rend voorrecht). Deze rechthebbenden zijn immers in'
principe niet geinteresseerd doch zijn daarentegen
bijzonder talrijk.

Cet article regle la publicite a mener en vue de
1'alienation. La publicite n'est pas obligatoire pour la
constitution d'un droit reel immobilier (emphyteose,
usufruit, droit de superficie, droit d'utilisation et
d'occupation, servitude) mais bien pour 1'alienation
d'un tel droit. La raison en est que la constitution d'un
droit se fait souvent a 1'initiative d'un tiers et que la
multiplicite d'aspects y afferents rendent une « vente
ouverte » impossible dans la pratique.

La publicite comprend d'une part une publicite
plut6t commerciale (deux ou plusieurs annonces dans
deux ou plusieurs journaux ou hebdomadaires fran-
cophones et neerlandophones, placement d'avis sur le
bien a aliener ou apposition d'affiches, contacts avec
les interesses, etc...) qui depend essentiellement de la
nature et de la valeur du bien a aliener, et d'autre part
un avis aux riverains et a 1'administration communale
et aux riverains.

En ce qui concerne les riverains, on se limite aux
personnes qui possedent un droit reel principal sur un
bien attenant. II s'agit des proprietaires, des deten-
teurs d'un bail emphyteotique, d'un usufruit, d'un
droit de superficie, etc.,, mais non pas de ceux qui
possedent un droit reel accessoire (c.a.d. des hypothe-
ques et un privilege immobilier). En effet ces ayants-
droit ne sont interresses en principe mais, par centre,
ils sont particulierement nombreux.
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De openbaarmaking vervalt als het goed ingevolge
een onteigeningsbesluit wordt onttrokken aan de ver-
koop.

La publicite est supprimee lorsque, suite a un decret
d'expropriation. Ie bien est retire de la vente.

Artikel 5 Article 5

In principe geldt de verkoop aan de meestbiedende.

De Executieve kan de aard van de verkoop vastleg-
gen (openbaar, onderhands) en kan aan de verkoop
bijzondere verplichtingen koppelen, zoals bijvoor-
beeld een bouwverpljchting binnen een bepaalde ter-
mijn, enz.

Paragraaf 2 voorziet ech^er in de mogelijkheid dat er
kan afgeweken worden van de in deze ordonnantie
beschreven verkoopsprocedure indien andere dan lou-
ter pecuniaire aspecten dienen te worden in overwe-
ging genomen.

Het onmiddellijk voordeel (de hoogste prijs) dient
eventueel te wijken voor een doelstelling waaraan de
Executieve de voorkeur geeft, vanzelfsprekend binnen
de grenzen van het grondbeleid.

De realisatie van een bepaald project kan de ver-
koop van een of meerdere goederen inhouden. Die
verkoop kan dan geschieden voor de normale prijs
zonder openbaarmaking of mededinging aan de pri-
vaat- of publiekrechterlijke projectontwikkelaar.

Onder « project » hoeft men niet noodzakelijk een
bouwproject te verstaan. Het kan de realisatie zijn van
orn het even welk oogmerk van de Gewestelijke poli-
tick. In de limiet kan het inhouden dat het terrein
onaangeroerd blijft.

Het ontwerp van ordonnantie gaat in op de suggestie
van de Raad van State door duidelijke grenzen te
stellen aan de bevoegdheid tot deze afwijking. Daartoe
werden bijkomende voorwaarden toegevoegd.

Daarenboven kunnen deze voorwaarden uitgebreid
en/of gewijzigd worden door een latere ordonnantie
inzake het grondbeleid.

De schatting bedoeld onder 1° dient rekening te
houden met alle voorwaarden die aan de verkoop
verbonden zijn (bijvoorbeeld een lastenboek dat een
bouwverplichting inhoudt).

Het stedebouwkundig attest, de stedebouwkundige
vergunning en de verkavelingsvergunning zijn deze
bedoeld in de Ordonnantie van .../.../1991 houdende
organisatie van de planning en de stedebouw.

En principe vaut la vente au plus offrant.

L'Executif peut fixer la nature de la vente (publique,
de gre a gre) et assortir la vente d'obligations particu"
lieres telles que, par exemple, 1'obligation de con-
struire dans un delai determine.

Le paragraphs 2 prevoit toutefois qu'il peut etre
deroge a la procedure de vente decrite dans cette
ordonnance lorsque des aspects autres que purement
pecuniaires doivent etre pris en consideration.

L'avantage immediat (le prix le plus eleve) doit
eventuellement ceder le pas a un objectif auquel
1'Executif accorde sa preference, bien evidemment
dans les limites de la politique fonciere.

La realisation d'un certain projet peut necessiter la
vente d'un ou plusieurs biens. Cette vente au promo-
teur du projet de droit prive ou public peut alors avoir
lieu, pour un prix normal, sans publicite ni concur-
rence.

Par « projet »il ne faut pas necessairemen^entendre
un projet de construction. II peut s'agir de la realisa-
tion de n'importe quel objectif de la politique regio-
nale. A la limite cela peut signifier que le terrain reste
tel quel.

Le projet d'ordonnance rencontre la suggestion du
Conseil d'Etat en limitant clairement la competence de
derogation. A cet effet, des conditions complementai-
res ont ete ajoutees.

Par ailleurs, ces conditions peuvent etre etendues et/
ou modifiees par une ordonnance ulterieure en
matiere de politique fonciere.

L'estimation visee au 1° doit tenir compte de toutes
les conditions afferentes a la vente (par exemple un
cahier des charges comportant une obligation de
batir).

Le certificat d'urbanisme, le permis d'urbanisme et
le permis de lotir sont ceux vises a 1'ordonnance du
.../.../1991 organique de la planificatiop et de 1'urba-
nisme.
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Artikel 6

Dit artikel beoogt een daadwerkelijke controle van
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad aangaande het
rationeel beheer van. het onroerend vermogen van het
Gewest.

Bedoeld verslag behandelt alle yerrichtingen in het
kader van deze ordonnantie, dus ook de vervreemdin-
gen van goederen waarvoor de goedkeuring door de
Raad niet vereist is.

Article 6

Le present article vise un controle efficace du
Conseil de Bruxelles-Capitale au sujet de la gestion
rationnelle du patrimoine immobilier de la Region.

Le rapport en question traite de toutes les opera-
tions dans le cadre de cette ordonnance, done aussi des
alienations de biens pour lesquelles 1'approbation du
Conseil n'est pas requise.

Artikel 7

De inventaris zai worden aangewend als instrument
bij uitstek om het rationeel beheer van het patrimo-
nium mogelijk te maken.

De inventaris zai ter inzage liggen van de Raadsle-
den. De inventaris heeft een louter informatief karak-
ter. .

Article 7

L'inventaire servira d'instrument par excellence
pour permettre la gestion rationnelle du patrimoine.

L'inventaire sera a la disposition des membres du
Conseil. Cet inventaire a un caractere purement infor-
matif.

Artikel 8

De domaniale wet van 31 met 1923, zoals later
gewijzigd, houdt op van toepassing te zijn. De pro-
grammawet van 6 juli 1989 wordt hierbij niet ver-
noemd, daar de wijziging weike deze aanbracht reeds
zonder toepassing was op de Gewesten en Gemeen-
schappen.

Articles

La loi domaniale du 31 mai 1923 telle que modifiee
ulterieurement cesse d'etre d'application. La loi pro-
gramme du 6 juillet 1989 n'est pas mentionnee etant
donne que la modification qu'elle apportait n'etait deja
pas d'application aux Regions et aux Communautes.

De Minister-Voorzitter,

Ch. PICQUE

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,

J.CHABERT

Le Ministre-President,

Ch. PICQUE

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures,

J. CHABERT
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN HET AD VIES

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE
SOUMIS A L'AVIS

DU CONSEIL D'ETAT
.». , ______

Voorontwerp van ordoniiantie
betreffende de vervreemding

van onroerende domeingoederen

Avant-projet d'ordonnance
relatif a 1'alienation

d'immeubles domaniaux

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,'

Op voordracht van de Minister van 'Financien, Begroting, Open-
baar Ambt en Externe Betrekkingen,

L'Executif de Bruxelles-Capitale,

Sur proposition du Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures,

BESLUIT :

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen wordt ermede belast aan de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad, namens de Executieve die erover heeft beraad-
slaagd, het ontwerp van ordonnantie met volgende inhoud. voor te

ARRETE:

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures est charge de presenter au Conseil de la
Region de Bruxelles-Capitale, au nom de 1'Executif qui en a
delibere, le projet d'ordonnance dont la teneur suit.

Artikel 1. - Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld
in artikel IQJquater van de Grondwet.

Article I". - Cette ordonnance regle une matiere visee a Particle
WJquater de la Constitution.

Art. 2. - De Executieve wordt gemachtigd de onroerende
domeingoederen van alle aard, hetzij openbaar, hetzij uit de hand of
bij wijze van ruiling te vervreemden.

De Executieve wordt eveneens gemachtigd elk zakelijk onroerend
rccht te vestigen of te vervreemden.

Behoudens in geval van openbare verkoping of wanneer de
onteigening ten algemenen nutte wettelijk is uitgevaardigd, moeten
de in deze ordonnantie bedoelde vervreemdingen die betrekking
hebben op goederen waarvan de geschatte waarde 250 miljoen frank
te boven gaat, door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad worden
goedgekeurd.

Dit artikel gcldt niet voor beboste eigendommen, met uitzon-
dering van degene waarvan de onteigening ten algemenen nutte
werd besloten of die het voorwerp uitmaken van ruilingen, voor
zoverre laatstgcnoemde verrichtingen de uitgestrektheid van het
gewestelijk bosdomein niet verminderen.

Art. 2. - L'Executif est autorise a aliener publiquement, de gre a
gre ou par voie d'^change, les immeubles domaniaux de toute
nature.

L'Executif est pareillement autorise a constituer ou a aliener tout
droit reel immobilier.

*,
Sauf en cas de ventc publique ou lorsque 1'expropriation pour

cause d'utilite publique a ete legalement decretee, les alienations
visees par cette ordonnance qui ont trait a des biens dont la valeur
estimee depasse 250 millions de francs, doivent etre approuvees par
le Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale.

Le present article ne concerne pas les proprietes boisces, a
1'exception de celles dont 1'expropriation pour cause d'utilite publi-
que a etc decidee ou qui font 1'objet d'echanges, pour autant que ces
demieres operations ne diminuent pas Petendue du domaine fores-
tier regional.

Art. 3. - § 1. - Wanneer de Executieve voor het uitvoeren van
de verrichtingen bedoeld in artikel 2 een beroep doet op de
ambtenaren van de Comites tot aankoop van onroerende goederen,
wordt het onroerend goed bij proces-verbaal overgegeven aan het
Comite tot aankoop van onroerende goederen, in wiens ambtsge-
bied het goed gelegen is.

§ 2. - De ambtenaren van de Comites tot aankoop van onroe-
rende goederen voeren in principe alle taken uit die de verrichting
meebrengt, inzonderheid het schatten van de waarde van het goed;
de marktprospectie en de openbaarmaking, het voeren van de
onderhandelingen, het verlijden van de akte en de uitvoering van de
uit de verrichting voortvloeiende taken.

§ 3. - De Executieve kan evenwel een beroep doen op andere
lasthebbers om de bij artikel 2 hiervoor bedoelde verrichtingen of de
in § 2 van dit artikel bedoelde taken uit te voeren.

Art. 3. - § I". - Lorsque 1'Executif fait appel aux fonctionnai-
res des Comites d'acquisition d'immeubles pour 1'exccution des
operations visees a 1'article 2,1'immeuble est remis par proces-verbal
au Comite d'acquisition d'immeubles dans le ressort duquel le bien
est situe.

§ 2. - Les fonctionnaires des Comites d'acquisition d'immeubles
executent en principe toutes les taches que 1'operation comportc,
notamment 1'estimation de la valeur du bien, la prospection du
marche et la publicite, la conduite des negociations, la passation dc
1'acte et 1'execution des taches resultant de 1'operation.

§ 3. - L'Executif peut toutefois faire appel a d'autres mandatai-
res pour executer, en tout ou en partie, les operations visees a
1'article 2 ci-avant ou les taches visees au § 2 du present article.
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Wanneer evenwel het verlijden van de akte werd toevertrouwd
aan een andere lasthebber, wordt het ontwerp van akte houdende
vervreemding of vestiging van zakelijke rechten voorgelegd aan het
Comite tot aankoop van onroerende goederen dat, binnen de maand
na de ontvangst en/an een gemotiveerd advies meedeelt aan de
Executieve. Het advies wordt geacht gunstig te zijn indien het
Comite de voormelde termijn laat verstrijken.

In geval van negatief advies kan de verrichting slechts uitgevoerd
wordcn na beslissing van de Executieve.

Cependant, au cas ou la passation de 1'acte a etc confiee a un autre
mandataire, Ie projet d'acte portant alienation ou constitution de
droits reels est soumis au Comite d'acquisition d'immeubles qui,
dans Ie mois suivant la reception, communique un avis motive a
1'Executif. L'avis est cense.etre favorable si Ie Comite laisse expirer
Ie delai precite.

En cas d'avis negatif, 1'opcration ne peut etre realisee qu'apres
decision de 1'Executif.

Art. 4. - § 1. - De ter uitvoering van deze ordonnantie. te
verrichten vervreemdingen moeten worden openbaar gemaakt door
passende publiciteitsmaatregelen, zoals aankondigingen in nationale
of rcgionale dag- of weekbladen, aanplakkingen of andere middelen
die van aard kunnen zijn de belangstellenden te bereiken.

De Executieve kan, in voorkomend geval, in overleg met het
Comite tot aankoop van onroerende goederen, de modaliteiten van
de openbaarmaking nader bepalen.

§ 2. - De personen die volgens de laatste kadastrale toestand
een principaal zakelijk recht bezitten op de aan het te vervreemden
domeingoed grenzende percelen en het bestuur van de gemeente op
wiens grondgebied het goed gelegen is, worden van de verrichting op
de hoogte gcbracht bij een ter post aangetekende brief, tenminste
een maand v66r de zitdag van de toewijzmg of wanneer er geen
toewijzing is, v66r het verlijden van de akte.

Wanneer het te vervreemden domeingoed grenst aan een gebouw
dat eigendom is van zes of meer personen, kan de kennisgeving
geschieden door middel van eike publiciteit die vergelijkbaar is met
deze bedoeld in het eerste lid, zoals de aanplakking van een bericht
in de hal van het gebouw.

Indien de termijn van een maand, bedoeld in het eerste lid, begint
te lopen ofverstrijkt binnen de maanden juli en augustus, wordt hij,
behoudens andersluidende beslissing van de Executieve, verlengd
tot de vijftiende September.

§ 3. - De formaliteiten van openbaarmaking bedoeld in de §§ 1
en 2 vervallen wanneer de onteigening ten algemenen nutte van het
te vervreemden domeingoed wettelijk is uitgevaardigd.

Art. 4. - § 1'". - Les alienations a realiser en execution de la
presente ordonnance seront rendues publiques par les mesures de
publicite appropriees, telles que des annonces dans les journaux ou
hebdomadaires nationaux ou regionaux, des affiches ou autres
moyens qui peuvent etre de nature a atteindre les interesses.

L'Executif peut, Ie cas echeant, en concertation avec Ie Comite
d'acquisition d'immeubles, determiner d'une fa9on plus precise les
modalites de publicite.

§ 2. - Les personnes qui, selon la situation cadastrale la plus
recente, possedent un droit reel principal sw les parcelles contigues
au bien domanial a aliener et 1'Administration de la commune sur Ie
territoire de laquelle Ie bien est situe, sont informees de 1'operation
par lettre recommandee a la poste au moins un mois avant Ie jour de
seance de 1'adjudication ou, lorsqu'il n'y a pas d'adjudication, avant
la passation de. 1'acte.

Lorsque Ie bien domanial a aliener est contigu a un batiment qui
est la propriete de six personnes ou plus, 1'information peut avoir
lieu au moyen de toute publicite equivalente a celle visee au premier
alinea, telle que 1'opposition d'un avis dans Ie hall de 1'imrneuble.

Lorsque Ie delai d'un mois vise au premier alinea commence a
courir ou expire pendant les mois de juillet et aout, il est, sauf
decision contraire de 1'Executif, prolonge jusqu'au quinze septem-
bre.

§ 3. - Les formalites de publicite visiSes aux §§ 1" et 2 ne sont pas
requises, lorsque 1'expropriation pour cause d'utilite publique du
bien domanial a aliener est legalement decretee.

Art. 5. - § 1. - Onverminderd de toepassing van § 2 worden de
onroerende domeingoederen vervreemd aan de meestbiedende.

De Executieve kan, in voorkomend geval in overleg met het
Comite tot aankoop van onroerende goederen, bepalen op weike
wijze het (de) goed(eren) dient (dienen) te worden verkocht en
weike bijzondere verplichtingen dierien te worden opgelegd aan de
koper van het goed.

§ 2. - Wanneer de Executieve, in het kader van een globaal
grondbeleid, een duidelijk omschreven project heeft dat een ver-
vreemding inhoudt en waarbij het gevoerde beleid in de belangen
van het Gewest dient, kan hij bij gemotiveerde beslissing afwijken
van voormeld principe van verkoop aan de meestbiedende; deze
beslissing bepaalt de voorwaarden en modaliteiten van voormeld
project. In dat geval kan de Executieve eveneens beslissen af te zien
van de formaliteiten van openbaarmaking bedoeld in de §§ 1 en 2
van artikel 4 hiervoor.

Art. 5. - § 1°. - Sans prejudice de 1'application du § 2, les
immeubles domaniaux sont alienes au plus offrant.

L'Executif peut. Ie cas echeant, en concertation avec Ie Comite
d'acquisition d'immeubles, definir de quelle maniere le(s) bien(s)
doit (doivent) etre vendu(s) et queues obligations particulieres
doivent etre imposees & 1'acheteur du bien.

§ 2. - Lorsque 1'Executif a un projet precis, s'inscrivant dans Ie
cadre d'une politique fonciere globale, impliquant une alienation et
servant la politique par lui menee pour rencontrer les interets de la
Region, il peut deroger, par decision motivee, au principe susmen-
tionne de la vente au plus offrant; cette decision precise les
conditions et modalites du projet precite. Dans ce cas, 1'Executif
peut de meme decider de ne pas recourir aux formalites de publicite
visees aux §§ 1" et 2 de 1'article 4 ci-avant.

Art. 6. - De opbrengst van de vervreemding of de overdracht
van do onroerende goederen wordt in ontvangst geboekt op de
begroting van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

In afwijking op het eerste lid, kan de Executieve de opb.rengst ter
beschikking stellen van de Minister die de goederen beheert, met het
oog op het herstel of de rationalisatie van het aan zijn beheer
toevertrouwde onroerend patrimonium, door een geaffecteerde
ontvangst.

Art. 6. - Le produit de 1'alienation ou du transfert d'immeubles
est pris en recette au budget de la Region de Bruxelles-Capitale.

Par derogation a 1'alinea I", 1'Executif peut mettre le produit a la
disposition du Ministre qui gere les biens, en vue de la reconstitution
ou de la rationalisation du patrimoine immobilier confie a sa gestion,
par une recette affectee.



A-127/1- 90/91 - 8 - A-127/1- 90/91

Art. 7. - De Executieve zai elk jaar, bij de bespreking van het
ontwerp van ordonnantie tot vaststelling der begroting, verslag
uitbrengen aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad aangaande de
verrichtingen gedaan krachtens de machtigingen bedoeld in deze
ordonnantie.

Art. 7. - L'Executif fera, chaque annee, lors de la discussion du
projet d'ordonnance relatif a 1'etablissement du budget, rapport au
Coriseil de la Region de Bruxelles-Capitale, relativement aux
operations faites en vertu des autorisations visees par la presente
ordonnance.

Art. 8. - De Executieve wordt belast met het opmaken en het
bijhouden van een inventaris van het onroerend vermogen van het
Gewest.

De vorm en de inhoud van deze inventaris zullen worden bepaald
door de Executieve.

Art. 8. - L'Executif est charge de dresser et de tenir a jour un
inventaire du patrimoine immobilier de la Region.

La formc et Ie contenu de cet inventaire seront determines par
1'Executif.

Art. 9. - De wet van 31 mei 1923 betreffende de vervreemding
van onroerende domeingoederen zoals later gewijzigd bij de doma-
niale wet van 22 december 1949, bij de wet van 3 augustus 1962
betreffende de vervreemding en de verhuring van onroerende
domeingoederen van de Staat en bij de domaniale wet houdende
afwijking van de wetgeving op de Rijkscomptabiliteit van 2 juli 1969
houden op van toepassing te zijn wat de onroerende domeingoede-
ren van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreft.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Brussel,

Art. 9. - La loi du 31 mai 1923 relative a 1'alienation d'immeu-
bles domaniaux telle que modifiee ulterieurcment par la loi doma-
niale du 22 decembre 1949, par la loi du 3 aoflt 1962 relative a
1'alienation et a la location des immeubles domaniaux do 1'Etat ct
par la loi domaniale derogeant ̂  la comptabilit^ de 1'Etat du 2 juillct
1969 cesse d'etre d'application en ce qui concerne les immeubles
domaniaux de la Region de Bruxelles-Capitale.

Par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Bruxelles,

De Minister van Financign, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen,

J. CHABERT

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures,

J. CHABERT
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AD VIES VAN DE RAAD VAN STATE AVIS DU CONSEIL D'ETAT

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 25 juli
1990 door de Minister Van Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
verzocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van
ordonnantie «betreffende de vervreemding van onroerende
domeingoederen », heeft op 19 december 1990 het volgend advies
gegeven :

Le Conseil d'Etat, section de legislation, deuxieme chambre, saisi
par le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures de la Region de Bruxelles-Capitale, le
25 juillet 1990, d'une demande d'avis sur un avant-projet d'ordon-
nance « relatif a 1'alienation d'immeubles domaniaux », a donne le
19 decembre 1990 1'avis suivant:

Indieningsbesluit

In de Franse tekst van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen wordt aan de Executieve de
benaming « Executif de la Region de Bruxelles-Capitale » gegeven;
in het indieningsbesluit moeten die woorden dus de woorden
« Executif de Bruxelles-Capitale » vervangen.

Bovendien moeten in het bepalend gedeelte van het indienings-
besluit de woorden « namens de Executieve die erover heeft
beraadslaagd » als overbodig vervallen.

Arrete de presentation

La loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux- Institutions
bruxelloises donne, dans le texte francais, a 1'Executif la denomina-
tion « Executif de la Region de Bruxelles-Capitale »; c'est done par
ces mots qu'il faut remplacer, dans 1'arrete de presentation, les mots
« Executif de Bruxelles-Capitale ».

Par ailleurs, dans le dispositif de'l'arrete de presentation, les mots
« au nom de 1'Executif qui en a deliber6 » sont supcrflus et doivent
e.tre omis.

Bepalend gedeelte

Artikel 2

1. - Artikel 1 van de wet van 31 mei 1923 betreffende de
vervreemding van onroerende domeingoederen, zoals het meerma-
len is gewijzigd, bepaalt dat de vervreemdingen die betrekking
hebben op goederen waarvan de geschatte waarde 50 miljoen frank
te boven gaat, door de wetgever moeten worden goedgekeurd. De
ontworpen ordonnantie voorziet in een goedkeuring door de « Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad » wanneer de waarde van de goederen
250 miljoen frank te boven gaat. Bij die -beperking van het
controlerecht van de Raad komt nog, overeenkomstig artikel.5, § 2,
dat het beginsel van de verkoop aan de meestbiedende met wordt
gehandhaafd. De voorgenomen verhoging van 50 miljoen tot 250
miljoen zou in de memorie van toelichting moeten worden verant-
woord.

2. - In de ordonnantie zou de termijn moeten worden bepaald
waarbinnen de goedkeuring van de Raad moet worden gevraagd;
door het uitvoeren van artikel 2, derde lid, enigszins te vertragen,
zou de Executieve er immers aan in de weg kunnen staan dat de
Raad zijn opdracht volkomen en binnen een redelijke termijn
vervult.

3. - Het derde lid bepaalt dat de. vervreemdingen moeten worden
goedgekeurd door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad; zoals die
bepaling is geformuleerd, zou de goedkeuring kunnen worden
verleend door een r'esolutie van de Raad en niet door een door de.
Raad van de Executieve vastgestelde ordonnantie. Is dat wel de
bedoeling van de stellers van het ontwerp?

Is het, integendeel, niet de bedoeling een goedkeuring door de
wetgever te eisen? In dat geval schrijve men : « ... bij ordonnantie
worden goedgekeurd ».

Artikel 4

Artikel 4, § 1, tweede lid, moet vervallen. Het eerste lid stelt de
Executieve immers in de mogelijkheid alle passende publiciteits-
maatregelen te treffen en zij kan dat uiteraard doen op de wijze die
zij bepaalt. Niets belet haar daartoe de technische adviezen in te
winnen die zij nuttig acht en inzonderheid dat van het comit6 tot
aankoop van onroerende goederen.

Artikel 5

1. - In paragraaf 1, tweede lid, zijn de woorden « in overleg »
ongeschikt.

Dispositif

Article 2

1. - L'article 1° de la loi du 31 mai 1923 relative a 1'alienation
d'immeubles domaniaux, tel qu'il a ete modifie a plusieurs reprises,
soumet a approbation legislative les alienations concernant des biens
dont la valeur excede 50 millions de francs. L'ordonnance en projet
prevoit une approbation par le « Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale » si la valeur des biens depasse 250 millions. A cette
restriction du droit de controle du Conseil s'ajoute, conformement a
Particle 5, § 2,1'abandon du principe de la vente au plus offrant. II y
aurait lieu de justifier, dans 1'expose des motifs, 1'augmentation
prevue de 50 millions a 250 millions.

2. - II conviendrait que 1'ordonnance determine le delai dans
lequel 1'approbation du Conseil doit etre sollicitee; en effet, en
laissant se produire un certain retard de la mise en ceuvre de 1'arti-
cle 2, alinea 3,1'Executif pourrait faire obstacle a ce que le Conseil
exerce sa mission pleinement et dans des delais raisonnables.

3. - L'alinea 3 soumet les alienations a 1'approbation du Conseil
de la Region de Bruxelles-Capitale; telle que cette disposition est
formulee, 1'approbation pourrait etre donnee par une resolution du
Conseil et non par une ordonnance prise par le Conseil de 1'Executif.
Est-ce bien I'intention des auteurs du projet?

Cette intention n'est-elle pas, au contraire, d'exiger une approba-
tion legislative? En ce cas, il faudrait ecrire : « ... doivent etre
approuvees par ordonnance ».

Article 4

L'article 4, § I", alinea 2, doit etre omis. En effet, 1'alinea 1"
permet a 1'Executif de prendre toutes les niesures de publicite
appropriees et il peut, evidemment, le faire selon les modalites qu'il
determine. Rien ne 1'empeche de prendre, a cet effet, les avis
techniques qu'il juge utiles et notamment celui du comite d'acquisi-
tion d'immeubles.

Article 5

1. - Au paragraphe I", alinea 2, les termes « en concertation »
sont inadequats.
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Bovendien maakt de tekst, zoals hij is gesteld, niet duidelijk of het
advies van het comite tot aankoop van onroerende goederen
verplicht moet worden ingewonnen.

Die verduidelijking zou in de tekst moeten worden aangebracht.
Bovendien zou het beter zijn het woord « advies » te gebruiken.

Par ailleurs, tel qu'il est redige, le texte ne laisse pas apparaltrc si
1'avis du comite d'acquisition d'immeubles doit etre obligatoirement
pris.

Cette precision devrait etre apportee dans le texte. En outre,
mieux vaut utiliser le mot « avis ».

2. - Paragraaf 2 van artikel 5 luidt als volgt : 2. - Aux termes du paragraphe 2 de 1'article 5 :

« § 2. Wanneer de Executieve, in het kader van een
globaal grondbeleid, een duidelijk omschreven project heeft
dat een vervreemding inhoudt en waarbij het gevoerde beleid
in de belangen van het Gewest dient, kan hij bij gemoti-
veerde beslissing afwijken van voormeld principe van ver-
koop a'an de meestbiedende; deze beslissing bepaalt de
voorwaarden en modaliteiten van voormeld project. In dat
geval kan de Executieve eveneens beslissen af te zien van de
formaliteiten van openbaarmaking bedoeld in de §§ 1 en 2
van artikel 4 hiervoor. »

Volgens de memorie van 'toelichting zai het in het bepalend
gedeelte bedoelde « globale grondbeleid » in een ordonnantie
worden bepaald. Op de vraag wat het juiste onderwerp'zal zijn van
zulk een tekst, die krachtens artikel 6, § 1, I, 6", van do bijzondere
wet tot hervorming der instellingen tot de gewestelijke bevoegdhe-
den zou moeten behoren, en waarom in het bepalend gedeelte niet
wordt verwezen naar de genoemde ordonnantie, heeft de gemach-
tigde van de Executieve geantwoord dat het onderwerp van de
ordonnantie betreffende het totale grondbeleid zai zijn :

« pour objet de realiser une politique coordonnee pour les
nombreuses proprietcs publiques a Bruxelles par la voie
d'une Regie fonciere regipnale. Le but est de coordonner
1'action des acteurs des politiques d'amenagement du terri-
toire ct de renovation de la ville, de poursuivre les objectifs
en matiere de production et d'accueil des entreprises indus-
trielles et de contrer certains phenomenes speculatifs.

La portee exacte de cette ordonnance n'est pas encore
connue. Neanmoins, lors de la redaction de la presente
ordonnance relative a 1'alienation d'immeubles domaniaux,
1'Executif a voulu signifier que la politique fonciere de la
Region doit constituer une vision globale (et non pas une
politique ad hoc) et que 1'ordonnance prevue doit, a 1'avenir,
servir de pierre de touche.

Afin d'eviter qu'il ne se produise un vide, 1'ordonnance
prevue relative a la politique fonciere globale n'a pas ete
mentionnee dans le dispositif, mais en attendant cette
ordonnance, 1'Executif doit mener, des a present, une
politique fonciere de facon coordonnee.

Concretement, cela signifie qu'en ce qui concerne les biens
domaniaux immeubles de la Region, le ministre regional des
Finances possede les competences que le ministre national
des Finances exerce en matiere de biens domaniaux immeu-
bles de 1'Etat, mais que la procedure (exceptionnelle) de
1'article 5, § 2, ne peut etre invoquee que pour des projets qui
cadrent dans la politique coordonnee d'amenagement du
territoire de la Region. »

Door de Executieve in de mogelijkheid te stellen om af te wijken
van de in artikel 4 en in artikel 5, § 1, van het ontwerp van
ordonnantie neergelegde basisregels, zonder dat het gebruik maken
van die mogelijkheid afhankelijk wordt gesteld van de inwerkingtre-
ding van de ordonnantie tot vaststelling van bet totale grondbeleid
waarnaar in de memorie van toelichting wordt verwezen, berooft
artikel 5, § 2, van het hier onderzochte ontwerp van ordonnantie, de
ordonnantie grotendeels van haar normatieve inhoud, waardoor een
rechtsvacuUm ontstaat dat noch door de woorden « duidelijk
omschreven project » of « in de belangen van het Gewest », noch
door de verplichting om de arwijkende beslissing te motiveren,

« Lorsque 1'Executif a un projet precis, s'inscrivant dans le
cadre d'une politique fonciere globale, impliquant une alie-
nation et servant la politique par lui mence pour rencontrer
les interets de la Region, il peut deroger, par decision
motivee, au principe susmentionne de la vente au plus
offrant; cette decision precise les conditions et modalitiSs du
projet precite. Dans ce cas, 1'Executif peut de meme decider
de ne pas recourir aux formalites de publicity visees aux §§ 1"
et 2 de 1'article 4 ci-avant. »

Selon 1'expose des motifs, la « politique fonciere globale » visce
dans le dispositif sera determinee par une ordonnance. A la question
de savoir quel sera 1'objet exact de pareil texte, qui devrait rclever
des competences regionales en vertu dc 1'article 6, § I", 1,6°, de la loi
speciale du 8 aoflt 1980 dc reformes institutionnelles, et pourquoi le
dispositif ne se refere pas a ladite ordonnance, le delegue de
1'Executif a precise que 1'ordonnance relative a la politique fonciere
globale aura :

« pour objet dc realiser une politique coordonnee pour les
nombreuses proprietes publiques a Bruxelles par la voie
d'une Regie fonciere regionale. Le but est de coordonner
1'action des acteurs des politiques d'amenagement du terri-
toire et de renovation de la ville, de poursuivre les objectifs
en matiere de production et d'accueil des entreprises indus-
trielles et de contrer certains phenomenes speculatifs.

La portee exacte de cette ordonnance n'est pas encore
connue. Neanmoins, lors de la redaction de la presente
ordonnance relative & 1'alienation d'immeubles domaniaux,
1'Executif a voulu signifier que la politique fonciere de la
Region doit constituer une vision globale (et non pas une
politique ad hoc) et que 1'ordonnance prevue doit, a 1'avenir,
servir de pierre dc touche.

Afin d'eviter qu'il ne se produise un vide, 1'ordonnance
prevue relative a la politique fonciere globale n'a pas etc
mentionnee dans le dispositif, mais en attendant cette
ordonnance, 1'Executif doit mener, des a present, une
politique fonciere de facori coordonnee.

Concretement, cela signifie qu'en ce qui concerne les biens
domaniaux immeubles de la Region, le ministre regional des
Finances possede les competences que le ministre national
des Finances exerce en matiere de biens domaniaux immeu-
bles de 1'Etat, mais que la procedure (exceptionnelle) de
1'article 5, § 2, ne peut etre invoquee que pour des projets qui
cadrent dans la politique coordonnee d'amenagement du
territoire de la Region. »

Bn accordant a 1'Executif la possibility de deroger aux regles
fondamentales inscrites a 1'article 4 et & 1'article 5, § I", du projet
d'ordonnance, sans que 1'exercice de cette facultc soil subordonne a
1'entree en vigueur de 1'ordonnance determinant la politique fon-
ciere globale & laquelle se refere 1'expose des motifs, 1'article 5, § 2,
du projet d'ordonnance presentement examine, prive 1'ordonnance
d'une grande part de son contenu normatif, produisant un vide juri-
dique que ne suppriment ni les mots « projet precis » ou « rencontre
des interets de la Region », ni 1'obligation de motiver la decision
derogatoire. En effet, ni ces expressions, ni 1'instauration d'une
formalite obligatoire n'apportent des precisions suffisantes quant
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ongedaan wordt gemaakt. P^och die uitdrukkingen, noch het invoe-
ren van een verplicht vormvereiste brengen immers voldoende
duidelijkheid wat de grenzen betreft waarbinnen de aan het over-
heidsbestuur verleende bevoegdheid tot afwijken kan worden uitge-
oefend; zulk een ruim opgevattc bevoegdheid verdraagt zich niet
met het gelijkheidsbeginsel, noch met het beginsel van de wettigheid
van de bestuurshandeling ('). De tekst moet worden herzien door
hem aan te vullen, ofwel door duidelijke grenzen te stellen aan de
bevoegdheid tot afwijken, ofwel door uitdrukkelijk te verwijzen naar
de ordonnantie tot vaststelling van het totale grondbeleid van het
Gewest, waarbij het, uitoefenen van de bevoegdheid tot afwijken
afhankelijk zou worden gesteld van de inwerkingtreding van die
ordonnantie.

aux limites dans lesquelles le pouvoir de derogation confi6 a
1'administration pourra etre exerce; un pouvoir concu aussi large-
ment ne se concilie ni avec le principe d'egalite, ni avec celui de
legalite de 1'action administrative ('). Le texte doit etre revu, en le
completant soit par 1'ajout de limites precises au pouvoir de dero-
gation, soit par une reference explicite St 1'ordonnance determinant
la politique fonciere globale de la Region, a 1'entree en vigueur de
laquelle serait subordonne 1'exercice du pouvoir de deroger.

Artikel 6 . • Article 6

Het twcede lid is onwettig daar het in strijd is met de artikelen 3 en
19, § 1, van de wet van 28juni 1963 tot wijziging en aanvulling van de
wetten op de Rijkscomptabiliteit.

Het eerste lid van zijn kant is overbodig, daar het een regel.stelt
die het alleen maar in herinnering brengt en waarvan niet mag
worden afgeweken, namelijk de regel van de universaliteit van de
begroting.

Artikel 6 moet bijgevolg vervallen.

L'alinea 2 est illegal car il est contraire aux articles 3 et 19, § I", de
la loi du 28 juin 1963 modifiant et completant les lois sur la
comptabilite de 1'Etat.

Quant a 1'alinea I", il est inutile car il enonce une regle qu'il se
borne a rappeler et a laquelle il n'est pas permis de deroger, a savoir
la regle d'universalite: du budget.

En consequence 1'article 6 doit etre onus.

Artikel 7 (dat artikel 6 wordt)

De tekst van de bepaling moet duidelijker worden gesteld : zijn in
« de machtigingen bedoeld in deze ordonnantie » de vervreemdingen
van goederen begrepen waarvan de waarde 250 miljoen frank niet
overschrijdt, waarvoor de goedkeuring door de Raad niet is vereist?

Article 7 (devenant 1'article 6)

Le texte de la disposition doit etre redige de facon plus precise :
les « autorisations visees par la presente ordonnance » comprennent-
elles les alienations de biens dont la valeur ne depassc pas 250 mil-
lions de francs, a propos desquelles 1'approbation par le Conseil
n'est pas requise?

Artikel 9 (dat artikel 8 wordt) Article 9 (devenant 1'article 8)

Aangezien de wijzigingen die voortvloeiden uit de domaniale wet
van 22 december 1949 en uit de wet van 3 augustus 1962 doelloos zijn
geworden, behoeven ze, niet meer in herinnering te worden
gebracht.

Men schrijve dus :

« Art. 8. De wet van 31 mei 1923 betreffende de vervreemding van
onroerende domeingoederen, gewijzigd bij de wet van 2 juli 1969,
wordt opgeheven voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. »

Les modifications resultant de la loi domaniale du 22 decembre
1949 et de la loi du 3 aout 1962 etant devenues sans objet, il n'y a
plus lieu de les rappeler.

On ecrira done :

« Art. 8. La loi du 31 mai 1923 relative a 1'alienation d'immeubles
domaniaux, modifiee par la loi du 2 juillet 1969, est abrogee pour la
Region de Bruxelles-Capitale. »

(') Zie (ter vergelijking) het advies uitgebracht over een voorontwerp van
programmawet L. 19.388/2, artikel 395, Gedr. St. Kamer, 975/2 - 89/90,
biz. 217; RVS., v.z.w. « Les Feuillages », nr. 26.862 van 5 September 1986;
Beroep, Brussel, 8 november 1967, J. T., 1967, biz. 682; DEBBASCH
Ch., Declin du contentieux administratif? Rec. Dalloz-Sirey, 1967, chroni-
que, biz. 95-100; de auteur merkt onder meer het volgende op :

« Des textes de plus en plus nombreux prevoient, egalement, deux
procedures, 1'une de droit commun definissant strictement les prero-
gatives de ['administration, 1'autre derogatoire. Le pouvoir de deroga-
tion, c'est la breche ouverte dans une reglementation. [1 risque de la
miner. Une digue avec une breche ne remplit pas son office. Un
contrat que 1'une des parties est libre ou non de respecter n'est plus un
contrat. De meme, on peut estimer qu'une reglementation qui prevoit
en meme temps pour les autorites administratives le pouvoir de
deroger a ses dispositions n'a plus aucun sens. En effet, s'il existe pour
1'ediction d'un acte administratif, d'une part, une procedure normale
oil le pouvoir des autorites administratives est etroitement lie et,
d'autre part, une procedure exceptionnelle definie largement ou le
pouvoir des autorites administratives est discretionnaire ou quasi
discretionnaire, 11 est a craindre que celles-ci n'utilisent,.dans les cas
ou elles veulent commettre des illegalites et, particulierement, accor-
der une faveur aux administres, la procedure exceptionnelle sur
laquelle le contrflle du juge est, en tout etat de cause, extremement
reduit. Ce risque est particulierement grave lorsque la procedure nor-
male et le pouvoir de derogation appartiennent a la meme autorite. »

(') Voyez (par comparaison) 1'avis donn^ sur un avant-projet de loi-pro-
gramme L. 19.388/2, article 395, Doc. parl. Chambre, 975/2 - 89/90,
p. 217; Conseil d'Etat. a.s.b.l. « Les Feuillages », n" 26.862 du 5 septembre
1986; Appel Bruxelles, 8 novembre 1967, J. T., 1967, p. 682; DEBBASCH
Ch., Declin du contentieux administratif? Rec. Dalloz-Sirey, 1967, chroni-
que, pp. 95-100; 1'auteur observe notamment ce qui suit :

« Des textes de plus.en plus nomhreux prevoient, egalement, deux
procedures, 1'une de droit commun definissant strictement les prero-
gatives de 1'administration, 1'autre derogatoire. Le pouvoir de deroga-
tion, c'est la breche ouverte dans une reglementation. II risque de la
ruiner. Une digue avec une breche ne remplit pas son office. Un
contrat que 1'une des parties est libre ou non de respecter n'est plus un
contrat. De meme, on peut estimer qu'une reglementation qui prevoit
en meme temps pour les autorites administratives le pouvoir de
deroger a ses dispositions n'a plus aucun sens. En effet, s'il existe pour
1'ediction d'un acte administratif, d'une part, une procedure normale.
ou le pouvoir des autorites administratives est etroitement US et,
d'autre part, une procedure exceptionnelle definie largement ou le
pouvoir des autorites administratives est discretionnaire ou quasi
discretionnaire, il est a craindre que celles-ci n'utilisent, dans les cas
ou elles veulent commettre des illegalites et, particulierement, accor-
der une faveur aux administres, la procedure exceptionnelle sur
laquelle le controle du juge est, en tout etat de cause, extremement
reduit. Ce risque est particulierement grave lorsque la procedure nor-
male et le pouvoir de derogation appartiennent a la meme autorite. »
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SLOTOPMERKINGEN

Artikel 1

In de Franse tekst schrijve men « article 1" » en « la presente
ordonnance ». De tweede opmerking geldt eveneens voor artikel 2,
derde lid.

Artikel 3

In het Frans schrijve men « § 1° »; deze opmerking geldt ook voor
de' artikelen 4 en 5.

In paragraaf 3, eerste lid, schrijve men : « ...de in artikel 2
bedoelde verrichtingen of de in.paragraaf 2 bedoelde taken... ».

Artikel 4

Evenzo schrijve men in paragraaf 3 « ...bedoeld in de paragrafen 1
en 2 ».

Artikel 5

Evenzo schrijve men in paragraaf 1 « ...de toepassing van
paragraaf 2 ».

In het tweede lid is het gelijktijdig gebruiken van enkelvoud en
meervoud door middel van haakjes grammaticaal niet erg juist. Het
zou beter zijn te schrijven : « ...bepalen op weike wijze een goed
dient te worden verkocht... ».

OBSERVATIONS FINALES

Article I"

Dans Ie texte francais, il convient d'ecrire « article 1° » et « la
presente ordonnance ». La deuxieme remarque vaut egalemcnt pour
1'article 2, alinea 3.

Article 3

' En fransais, il convient d'gcrire « § 1" », la remarque valant aussi
pour les articles 4 et 5.

Au paragraphe 3, alinea I", on ecrira : « ...operations visees a,
Farticle 2 ou les taches visees au paragraphe 2 ».

Article 4

De meme au paragraphe 3, on ecrira : « ...visees aux paragra-
phes 1" et 2 ».

Article 5

Do meme au paragraphe I", il taut ecrire : « ...1'application du
paragraphe 2 ».

A 1'alinea 2,1'usage simultane du singulier et du pluriel au moycn
de parentheses n'est grammaticalement pas tres correct. Mieux
vaudrait ecrire : « ...deBnir de quelle maniere un bien doit etre
vendu... ».

De kamer was samengesteld uit
»•

de heren : C.-L. CLOSSET, kamervoorzitter
R. ANDERSEN, staatsraad
M. LEROY, staatsraad
F. RIGAUX, assessor van de afdcling wetgeving
F. DELPEREE, assessor van de afdeling wetgeving

Mevrouw ; J. GIELISSEN, toegevoegd griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J.-J. Stryckmans, kamer-
voorzitter.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Regnier, auditeur.
De nota van het Coordinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de heer B. Derouaux, referendaris.

De Griffier, ' De Voonitter,
J. GIELISSEN C.-L. CLOSSET

La chambre etait composee de

Messieurs : C.-L. CLOSSET, president do chambre
R. ANDERSEN, conseiller d'Etat
M. LEROY, conseiller d'Etat
F. RIGAUX, assesseur de la section de legislation
F. DELPEREE, assesseur de la section de legislation

Madame : J. GIELISSEN, greffier assume.

La concordance entre la version francaise et la version neerlan-
daise a ete verifiee sous Ie contrflle de M. J.-J. Stryckmans,
president de chambre.

Le rapport a ete presente par M. J. Regnier, auditeur. La note du
Bureau de coordination a ete redigee et exposee par M. B.
Derouaux, referendaire.

Le Greffier, Le President,
J. GIELISSEN C.-L. CLOSSET
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE

betreffende de vervreemding
van onroerende domeingoederen

PROJET D'ORDONNANCE

relatif a 1'alienation
d'immeubles domaniaux

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Op voordracht van de Minister van Financien,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

BESLUIT :

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen wordt ermede belast
aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad het ontwerp
van ordonnantie met volgende inhoud voor te leggen :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel IQIquater van de Grondwet.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur proposition du Ministre des Finances, du Bud-
get, de la Fonction publique et des Relations exterieu-
res,

ARRETE:

Le Ministre des Finances, du Budget,.de la Fonction
publique et des Relations exterieures est charge de
presenter au Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale le projet d'ordonnance dont la teneur suit :

Article 1"

La presente ordonnance regle une matiere visee ^
1'article 107quater de la Constitution.

Artikel 2 Article 2

De Executieve wordt gemachtigd de onroerende
domeingoederen van alle aard, hetzij Openbaar, hetzij
uit de hand of bij wijze van railing te vervreemden.

De Executieve wordt eveneens gemachtigd elk zake-
lijk onroerend recht te vestigen of te vervreemden.

Behoudens in geval van openbare verkoping of
wanneer de onteigening ten algemenen nutte wettelijk
is uitgevaardigd, moeten de in deze ordonnantie
bedoelde vervreemdingen die betrekking hebben op
goederen waarvan de geschatte waarde 250 miljoen
frank te boven gaat, ter goedkeuring aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad worden voorgelegd.

Daartoe dient de Executieve . een ontwerp van
resolutie in bij de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, ten
laatste drie maanden na het verlijden van de akte.

Dit artikel geldt niet voor beboste eigendommen,
met uitzondering van degene waarvan de onteigening
ten algemenen nutte werd besloten of die het voor-
werp uitmaken van ruilingen, voor zoverre laatstge-
noemde verrichtingen de uitgestrektheid van het
gewestelijk bosdomein niet verminderen.

Artikel 3

§ 1. - Wanneer de Executieve voor het uitvoeren
van de verrichtingen bedoeld in artikel 2 een beroep
doet op de ambtenaren van de Comites tot aankoop

L'Executif est autorise a aliener publiquement, de
gre b gre ou par voie d'echange, les immeubles
domaniaux de toute nature.

L'Executif est pareillement autorise a constituer ou
a aliener tout droit reel immobilier.

Sauf en cas de vente publique ou lorsque 1'expro-
priation pour cause d'utilite publique a ete legalement
decretee, les alienations visees par cette ordonnance
qui ont trait a des biens dont la valeur estimee depasse
250 millions de francs, doivent etre soumises a 1'appro-
bation du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale.

A cet effet, 1'Executif introduit un projet de resolu-
tion aupres du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale au plus tard trois mois apres la passation de
1'acte.

Le present article ne concerne pas les proprietes
boisees, a 1'exception de celles dont 1'expropriation
pour cause d'utilite publique a ete decidee ou qui font
1'objet d'echanges, pour autant que ces dernieres
operations ne diminuent pas 1'etendue du domaine
forestier regional.

Article 3

§ I". - Lorsque 1'Executif fait appel aux fonction-
naires des Comites d'acquisition d'immeubles pour
1'execution des operations visees a 1'article 2,1'immeu-
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van onroerende goederen, wordt het onroerend goed
bij proces-verbaal overgegeven aan het Comite tot
aankoop van onroerende goederen, in wiens ambtsge-
bied het goed gelegen is.

§ 2. - De ambtenaren van de Comites tot aankoop
van onroerende goederen voeren in principe alle taken
uit .die de verrichting meebrengt, inzonderheid het
schatten van de waarde van het goed, de marktpros-
pectie en de openbaarmaking, het voeren van de
onderhandelingen, het verlijden van de akte en de
uitvoering van de uit de verrichting voortvloeiende
taken.

§ 3. -De Executieve kan evenwel een beroep
doen op andere lasthebbers om de in artikel 2
bedoelde verrichtingen of de in § 2 bedoelde taken uit
te voeren.

Wanneer evenwel het verlijden van de akte werd
toevertrouwd aan een andere lasthebber, wordt het
ontwerp van akte houdende vervreemding of vestiging
van zakelijke rechten voorgelegd aan het Comite tot
aankoop van onroerende goederen dat, binnen de
maand na de ontvangst ervan een gemotiveerd advies
meedeelt aan de Executieve. Het advies wordt geacht
gunstig te zijn indien het Comite de voormelde termijn
laat verstrijken.

In geval van negatief advies kan de verrichting
slechts uitgevoerd worden na beslissing van de Execu-
tieve.

ble est remis par proces-verbal au Comite d'acquisition
d'imrneubles dans Ie ressort duquel Ie bien est situe.

§ 2. - Les fonctionnaires des Comites d'acquisition
d'imrneubles executent en principe toutes les taches
que 1'operation comporte, notamment 1'estimation de
la valeur du bien, la prospection du marche et la
publicite, la conduite des negociations, la passation de
1'acte et 1'execution des taches resultant de 1'operation.

§ 3. - L'Executif peut toutefois faire appel h d'au-
tres mandataires pour executer, en tout ou en partie,
les operations visees a Particle 2 ou les taches visees au
§2.

Cependant, au cas ou la passation de 1'acte a ete
confiee a un autre mandataire. Ie projet d'acte portant
alienation ou constitution de droits reels est soumis au
Comite d'acquisition d'immeubles qui, dans Ie mois
suivant la reception, communique un avis motive a
1'Executif. L'avis est cense etre favorable si Ie Comite
laisse expirer Ie delai precite.

En cas d'avis negatif, 1'operation ne peut etre
realisee qu'apres decision de 1'Executif.

Artikel 4 Article 4

§ 1. - De ter uitvoering van deze ordonnantie te
verrichten vervreemdingen moeten worden openbaar
gemaakt door passende publiciteitsmaatregelen, zoals
aankondigingen in nationale of regionale dag- of
weekbladen, aanplakkingen of andere middelen die
van aard kunnen zijn de belangstellenden te bereiken.

§ 2. - De personen die volgens de laatste kadas-
trale toestand een principaal zakelijk recht bezitten op
de aan het te vervreemden domeingoed grenzende
percelen en het bestuur van de gemeente op wiens
grondgebied het goed gelegen is, worden van de
verrichting op de hoogte gebracht bij een ter post
aangetekende brief, tenminste een maand voor de
zitdag van de toewijzing of wanneer er geen toewijzing
is, v66r het verlijden van de akte. -

Wanneer het te vervreemden domeingoed grenst
aan een gebouw dat eigendom is van zes of meer
personen, kan de kennisgeving geschieden door,mid-
del van eike publiciteit die vergelijkbaar is met deze
bedoeld in het eerste lid, zoals de aanplakking van een
bericht in de hal van het gebouw.

§ I". - Les alienations a realiser en execution de la
presente ordonnance seront rendues publiques par les
mesures de publicite appropriees, telles que des
annonces dans les journaux ou hebdomadaires natio-
naux ou regionaux, des affiches ou autres moyens qui
peuvent etre de nature a atteindre les interesses.

§ 2. - Les personnes qui, selon la situation cadas-
trale la plus recente, possedent un droit reel principal
sur les parcelles contigues au bien domanial a aliener
et 1'Administration de la commune sur Ie territoire de
laquelle Ie bien est situe, sont informees de 1'operation
par lettre recommandee a la poste au moins un mois
avant Ie jour de seance de 1'adjudication ou, lorsqu'il
n'y a pas d'adjudication, avant la passation de 1'acte.

Lorsque Ie bien domanial a aliener est contigu a un
bailment qui est la propriete de six personnes ou plus,
1'information peut avoir lieu au moyen de toute publi-
cite equivalente a celle visee au premier alinea, telle
que 1'apposition d'un avis dans Ie hall de 1'immeuble.
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Indien de termijn van een maand, bedoeld in het
eerste lid, begint te lopen of verstrijkt binnen de
maanden juli en augustus, wordt hij, behoudens
andersluidende beslissing van de Executieve, verlengd
tot de vijftiende September.

§ 3. -De formaliteiten van openbaarmaking
bedoeld in de §§ 1 en 2 vervallen wanneer de onteige-
ning ten algemenen nutte van het te vervreemden
domeingoed wettelijk is uitgevaardigd.

Lorsque Ie delai d'un mois vise au premier alinea
commence a courir ou expire pendant les mois de
juillet et aout, il est, sauf decision contraire de
TExecutif, prolonge jusqu'au quinze septembre.

§ 3. - Les formalites de publicite visees aux §§ 1°
et 2 ne sont pas requises lorsque 1'expropriation pour
cause d'utilite publique du bien domanial a aliener est
legalement decretee.

Artikel 5 Article 5

§ 1. - Onverminderd de toepassing van § 2 worden
de onroerende domeingoederen vervreemd aan de
meestbiedende.

De Executieve kan, in voorkomend geval bepalen
op weike wijze een goed dient te worden yerkocht en
vveike bijzondere verplichtingen dienen te worden
opgelegd aan de koper van het goed.

§ 2. - Wanneer de Executieve, in het kader van
een globaal grondbeleid, een duidelijk omschreven
project heeft dat een vervreemding inhoudt en waarbij
het gevoerde beleid in de belangen van het Gewest
dient, kan hij, na daarover het advies te hebben
ingewonnen van de Inspectie van Financien, en mits
het akkoord van de Minister van Begroting, bij gemo-
tiveerde beslissing afwijken van voormeld principe van
verkoop aan de meestbiedende; deze beslissing
bepaalt de voorwaarden en modaliteiten van voormeld
project.

In dat geval kan de Executieve eveneens beslissen af
te zien van de formaliteiten van openbaarmaking
bedoeld in de §§ 1 en 2 van artikel 4.

Deze gemotiveerde beslissing kan de Executieve
evenwel maar nemen wanneer aan alle hiernavolgende
voorwaarden is voldaan :
1° De prijs van de vervreemding mag niet lager liggen

dan de schatting van het Comite tot aankoop van
onroerende goederen of van een andere lasthebber
aan wie het verlijden van de akte zai worden
toevertrouwd.

2° Aan de vervreemding dienen voorwaarden gekop-
peld te zijn, die maximale garanties bieden voor de
zo snel mogelijke realisatie van het project waar-
voor de vervreemding wordt doorgevoerd.

3° Een gunstig stedebouwkundig attest dient te zijn
afgeleverd voor het beoogde project, indien dit
project onderworpen is aan een stedebouwkundige
vergunning of aan een verkavelingsvergunning. Dit
attest moet op het ogenblik van de vervreemding
nog geldig zijn.

§ I". - Sans prejudice de 1'application du § 2, les
immeubles domaniaux sont alienes au plus offrant.

L'Executif peut, Ie cas echeant definir de quelle
maniere un bien doit etre vendu et quelles obligations
particulieres doivent etre imposees a 1'acheteur du
bien.

§ 2. - Lorsque 1'Executif a un projet precis, s'ins-
crivant dans Ie cadre d'une politique fonciere globale,
impliquant une alienation et servant la politique par lui
menee pour rencontrer les interets de la Region, il
peut, apres avoir pris 1'avis de 1'Inspection des Finan-
ces et moyennant 1'accord du Ministre du Budget, par
decision motivee, deroger au principe susmentionne
de la vente au plus offrant; cette decision precise les
conditions et modalites du projet precite.

Dans ce cas, 1'Executif peut de meme decider de ne
pas recourir aux formautes de publicite visees aux
§§ 1° et 2 de Particle 4.

L'Executif ne peut toutefois prendre cette decision
motivee que lorsque les conditions suivantes sont
remplies : :
1° Le prix de 1'alienation ne peut etre inferieur a

1'estimation du Comite d'acquisition d'immeubles
ou d'un autre mandataire auquel la passation de
1'acte sera confiee.

2° L'alienation doit etre assortie de conditions offrant
des garanties maximales pour une realisation aussi
rapide que possible du projet pour lequel 1'aliena-
tion a ete effectuee.

3° Un certificat d'urbanisme favorable doit avoir ete
delivre pour le projet envisage si ce projet est
sounds a un permis d'urbanisme ou de lotir. Au
moment de 1'alienation, ce certificat doit encore
etre valable.
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4° De Executieve dient het ontwerp van akte voor te
leggen aan het Comite tot aankoop van onroerende
goederen dat, binnen de maand na de ontvangst
ervan, een gemotiveerd advies meedeelt aan de
Executieve. Het advies wordt geacht gunstig te zijn
als het Comite de voormelde termijn laat verstrij-
ken.

4° L'Executif est tenu de soumettre Ie projet d'acte au
Comite d'acquisition d'immeubles qui, dans Ie mois
suivant la reception, communique un avis motive a
1'Executif. L'avis est cense etre favorable si Ie
Comite laisse expirer Ie delai precite.

Artikel 6

De Executieve zai elk jaar, bij de bespreking van het
ontwerp van ordonnantie tot vaststelling der begro-
ting, verslag uitbrengen aan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Raad aangaande de verrichtingen gedaan krach-
tens de machtigingen bedoeld in deze ordonnantie.

Article 6

L'Executif fera, chaque annee, lors de la discussion
du projet d'ordonnance relatif a I'etablissement du
budget, rapport au Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale, relativement aux operations faites en vertu
des autorisations visees par la presente ordonnance.

Artikel 7

De Executieve wordt belast met het opmaken en het
bijhouden van een inventaris van het onroerend ver-
mogen van het Gewest.

De vorm en de inhoud van deze inventaris zullen
worden bepaald door de Executieve.

Article 7

L'Executif est charge de dresser et de tenir a jour un
inventaire du patrimoine immobilier de la Region.

La forme et Ie contenu de cet inventaire seront
determines par 1'Executif.

Artikel 8

De wet van 31 mei 1923 betreffende de vervreem-
ding van onroerende domeingoederen, gewijzigd bij de
wet van 2 juli 1969, wordt opgeheven voor het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Brussel, 6juni 1991.

De Minister-Voorzitter,

Charles PICQUE

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekk.ingen,

Jos CHABERT

Article 8

La loi du 31 mai 1923 relative a 1'alienation d'im-
meubles domaniaux, modifiee par la loi du 2juillet
1969, est abrogee pour la Region de Bruxelles-Capi-
tale.

Par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Bruxelles, 6 juin 1991.

Le Ministre-President,

Charles PICQUE

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures,

Jos CHABERT

DEWAR1CHET


